VISUAL APPROACH CHART NAVEGANTES / Ministro Victor Konder, INTL (SBNF)
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RMK:
1- ALTITUDES MINIMAS NO CIRCUITO DE TRAFEGO / MINIMUM ALTITUDES IN TRAFFIC CIRCUIT:

1.1 AERONAVES / AIRPLANES
CAT A, CAT B: 1100’
CAT C, D, E: PROIBIDO / PROHIBITED
1.2 HELICOPTEROS/ HELICOPTERS: 600"
2 - INFORMAGOES ADICIONAIS NO VERSO / SEE REVERSE SIDE FOR ADDITIONAL INFORMATION.
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VISUAL APPROACH CHART NAVEGANTES / Ministro Victor Konder, INTL (SBNF)
(VAC)

AD ELEV: 18' RWY 08 / 26

DEPARTAMENTO DE CONTROLE DO ESPACO AEREOQ

RMK

CHANGES: ATZ _EAC, PROC.RMK.

3 - CIRCUITO DE TRAFEGO DE AERODROMO / AERODROME TRAFFIC PATTERN:

3.1 - AERONAVES/HELICOPTEROS PROVENIENTES DO SETOR NOROESTE /NORTE /
NORDESTE DO AERODROMO, DEVERAO VOAR NA PROA DO PORTAO CONTAINERS (PATIO
DE CONTAINERS) COM ALTITUDE MINIMA DE 1400 FT AMSL E, NO PORTAO CONTAINERS,
INICIAR A DESCIDA PARA A ALTITUDE DO CIRCUITO DE TRAFEGO;

AIRCRAFT/HELICOPTERS COMING FROM  THE NORTHWEST / NORTH /
NORTHEAST SECTOR OF THE AERODROME MUST FLY TOWARDS THE CONTAINERS GATE
(CONTAINERS COURTYARD) WITH A MINIMUM ALTITUDE OF 1400 FT AMSL AND, AT THE
CONTAINERS GATE, BEGIN THEIR DESCENT TO THE TRAFFIC PATTERN ALTITUDE.

3.2 - AERONAVES PROVENIENTES DO SETOR SUDOESTE / SUL / SUDESTE DO
AERODROMO, PARA POUSO NA PISTA 08, DEVERAO VOAR NA PROA DO PORTAO FOZ
(TRAVES DA FOZ DO RIO ITAJA)) COM ALTITUDE MINIMA DE 1100 FT AMSL, CRUZAR O
AERODROMO, INGRESSAR NO CIRCUITO DE TRAFEGO PELO SETOR NOROESTE;

AIRCRAFT COMING FROM THE SOUTHWEST / SOUTH / SOUTHEAST SECTOR OF THE
AERODROME, FOR LANDING ON RUNWAY 08, MUST FLY TOWARDS THE FOZ GATE (ABEAM
THE MOUTH OF THE ITAJAI RIVER) WITH A MINIMUM ALTITUDE OF 1100 FT AMSL. CROSS THE
AERODROME, AND ENTER THE TRAFFIC PATTERN FROM THE NORTHWEST SECTOR.

3.3 - HELICOPTEROS PROVENIENTES DO SETOR SUDOESTE / SUL / SUDESTE DO
AERODROMO, PARA POUSO NA PISTA 08, DEVERAO VOAR NA PROA DO PORTAO FOZ
(TRAVES DA FOZ DO RIO ITAJAl) COM ALTITUDE MINIMA DE 1100 FT AMSL, CRUZAR O
AERODROMO, INGRESSAR NO CIRCUITO DE TRAFEGO PELO SETOR NOROESTE. AO
CRUZAR O AERODROMO, DEVERAO INICIAR A DESCIDA PARA A ALTITUDE DE TRAFEGO;

HELICOPTERS COMING FROM THE SOUTHWEST / SOUTH / SOUTHEAST SECTOR OF
THE AERODROME, FOR LANDING ON RUNWAY 08, MUST FLY TOWARDS THE FOZ GATE
(ABEAM THE MOUTH OF THE ITAJAI RIVER) WITH A MINIMUM ALTITUDE OF 1100 FT AMSL
CROSS THE AERODROME, AND ENTER THE TRAFFIC PATTERN FROM THE NORTHWEST
SECTOR. UPON CROSSING THE AERODROME, THEY MUST BEGIN THEIR DESCENT TO THE
TRAFFIC PATTERN ALTITUDE.

3.4 - AERONAVES ENTRANDO PELO SETOR SUL/SE/SW DEVERAO OBSERVAR
GUINDASTES BALIZADOS A 1640 M DA THR 08, ELEVAGAOQ 370 FT;

AIRCRAFTS ENTERING FROM SOUTH/SE/SW SECTOR MUST OBSERVE LIGHTED TOWER
CRANES AT 1640 M FROM 08 THR, ELEVATION 370 FT.

3.5 - ACFT EM APCH PARA A RWY 08, OBS GUINDASTE E PASSAGEM DE NAVIOS NO
RIO ITAJAI-ACU, A APRX 1000M DA CABECEIRA,

AIRCRAFT IN APPROACH TO RUNWAY 08, OBS CRANE AND PASSAGE OF SHIPS ON THE
ITAJAI-ACU RIVER, APPROXIMATELY 1000 METERS FROM THE RUNWAY THRESHOLD.

4 - INFORMAGOES ADICIONAIS NO VERSO / SEE REVERSE SIDE FOR ADDITIONAL INFORMATION
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VISUAL APPROACH CHART NAVEGANTES / Ministro Victor Konder, INTL (SBNF)

(VAC)
AD ELEV: 18’ RWY 08/ 26

RMK

DEPARTAMENTO DE CONTROLE DO ESPACQ AEREQ

5 - SAIDA DO CIRCUITO OU DO AERODROMO/ EXIT FROM THE TRAFFIC PATTERN OR AIRFIELD

5.1 - PARA CURVAS A ESQUERDA APOS A DECOLAGEM DA PISTA 26, DEVERA SER OBSERVADO O
GRUPO DE OBSTACULOS NO PORTO DE ITAJAI E CUIDAR DE SUA PROPRIA SEPARAGAO;

FOR LEFT TURNING AFTER TAKEOFF FROM RUNWAY 26, YOU MUST OBSERVE THE GROUP OF
OBSTACLES AT THE PORT OF ITAJAI AND TAKE CARE OF YOUR OWN SEPARATION.

6 - ATZ NAVEGANTES

6.1 - LIMITES LATERAIS / LATERAL LIMITS: 26°54' 40.72" S / 048°40' 55.97" W, 26°54' 36.47" S / 048°38'
06.27" W, 26°52' 59.59" S / 048°35' 27.40" W, 26°49' 41.00" S / 048°37' 59.21" W, 26°52' 29.96" S / 048°42" 36.12"
W, PARA O PONTO DE ORIGEM /TO THE POINT OF ORIGIN;

LIMITES VERTICAIS / VERTICAL LIMITS: SFC - 1500 FT AMSL.

6.2 - TODOS OS TRAFEGOS COM DESTINO AO AERODROMO DE NAVEGANTES (SBNF) DEVERAO
INGRESSAR PELO PORTAO CONTAINERS (ORIUNDOS DO SETOR NORTE) OU FOZ (ORIUNDOS DO SETOR
SUL) E CHAMAR A TORRE NAVEGANTES ANTES DE INGRESSAR A ATZ;

ALL TRAFFIC BOUND FOR NAVEGANTES AERODROME (SBNF) MUST ENTER THROUGH THE
CONTAINERS GATE(FROM THE NORTH SECTOR) OR FOZ GATE (FROM THE SOUTH SECTOR) AND
CALL NAVEGANTES TOWER BEFORE ENTERING THE ATZ.

6.3 - HELICOPTEROS DECOLANDO DE SIRG E SDZQ DEVERAO CHAMAR A TORRE NAVEGANTES ANTES DA
DECOLAGEM;

HELICOPTERS TAKING OFF FROM SIRG AND SDZQ MUST CONTACT THE NAVEGANTES TOWER
BEFORE TAKEOFF.

6.4 - TRAFEGOS EM CRUZAMENTO DA ATZ NAVEGANTES

A) SOBREVOO DO AERODROMO DE SBNF, SEM POUSO, DEVERAO MANTER ALTITUDE MINIMA DE 1500 FT
AMSL;

WHEN FLYING OVER THE SBNF AERODROME WITHOUT LANDING, A MINIMUM ALTITUDE OF 1500
FT AMSL MUST BE MAINTAINED.

7 - COORDENADAS GEOGRAFICAS DOS PONTOS DE NOTIFICAGAO SAO INCLUIDAS:

THE GEOGRAPHIC COORDINATES OF THE REPORTING POINTS ARE INCLUDED:
A) PORTAO CONTAINERS / CONTAINERS GATE:26°51' 29.61" S / 048°39' 57.72" W;

B) PORTAO FOZ / FOZ GATE: 26°53' 59.23" S / 048°38' 04.30" W.
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